
На улицах городка мчался на восток черный фургон. Внутри фургона Ян быстро объяснял весь
процесс Локхарту, который сидел спереди. Локхарт слушал и слегка кивал, словно размышляя.
После того как Ян закончил говорить, Локхарт спокойно посмотрел на всех и сказал глубоким
голосом: "Хорошо, теперь я все понял."— Такова сейчас ситуация, — сказал он.— Тор был
захвачен, и вы хотите его спасти, верно?Услышав это, Ян сильно кивнул. Эрик рядом с ним
тоже сказал: "Да, профессор Локхарт, ведь Тор неожиданно много помог нам в последние
дни."После того как услышал ответ Эрика, Локхарт выглядел немного странно. Он подумал и
сказал вслух: "Вы уверены. Он делает вам одолжение, или все-таки Джейн?"Своими мыслями
Локхарт продолжал: "Раз вы хотите спасти Тора, расскажите мне о вашем плане спасения? И
что вы хотите, чтобы я сделал."— Если вам нужна моя помощь, я сделаю все возможное, —
сказал он.Услышав это, Эрик застеснялся и выглядел неуверенно. Увидев это, Локхарт спросил
с издевкой: "Не скажете, что вы даже не составили план спасения?"— Вы уверены, что идете
спасать других, а не себя?Услышав это, Эрик быстро ответил: "Нет, нет, профессор Локхарт.
Мы сделали фальшивые документы для Тора, чтобы попытаться его спасти."— Но, — Эрик стал
еще более неуверенным и замялся: — Мы беспокоимся о возможных непредвиденных
обстоятельствах? Поэтому мы пригласили вас сюда.Услышав это, Локхарт задумался на
мгновение. Он подумал, что, несмотря на все, он все еще верит в них. Этот план, как держать
воду в бамбуковом сито — полон дыр! Если бы Коулсон не планировал использовать Тора как
наживку, трое из них бы сразу засмеялись. Но, подумав, что конечный результат будет
хорошим, Локхарт не собирался нарушать план. В противном случае, если бы это был он, он бы
прямо на месте наложил заклинание невидимости, затем мощное заклинание смущения и,
наконец, пакет заклинаний забвения. Таким образом, даже выходя прямо с Тором, никто бы не
заметил.Локхарт улыбнулся и сказал: "Хорошо, я знаю, чем вы беспокоитесь."— Не волнуйтесь,
даже если вы достанете чистый лист бумаги, я смогу заставить их поверить в это.Услышав
ответ Локхарта, Джейн сразу обрадовалась и быстро поблагодарила его: "Спасибо, спасибо,
профессор Локхарт."Эрик и Дейзи рядом с ними тоже улыбнулись. Как будто у них была
окончательная гарантия, Эрик нажал на педаль газа, увеличил скорость и направился к базе
Щ.И.Т. в Мьёльнире.Простая база Щ.И.Т.Вся база была построена вокруг Мьёльнира, и вокруг
него было распределено множество агентов Щ.И.Т., тщательно патрулирующих. Они только
что были сильно наказаны своими начальниками и, несмотря на то, что их блокировали
группой людей, они были даже избиты голыми руками через базу. Это можно было назвать
бойцом в стыде.В этот момент Коулсон посмотрел на Тора, который молча и подавленно сидел
перед ним, и его изначально мягкое лицо иногда показывало намек на бдительность. Всего за
несколько минут этот человек, не используя никакого оружия, победил агента, которого они
тренировали много лет, всего лишь парой кулаков. Простое наблюдение позволяет
обнаружить, что у противника чрезвычайно богатый боевой опыт. Можно с уверенностью
сказать, что количество боев, в которых участвовал противник, определенно далеко превышает
воображение обычных людей, и он, скорее всего, профессиональный наемник.Но, как бы ни
спрашивали, другой всегда оставался молчаливым. И по какой-то причине Коулсон ясно
чувствовал, что другой испускает ауру потери и отчаяния. Как маленькая птица, которая не
знает, когда вернется домой и продолжает грустно петь. Черт возьми! Я только что был
пойман, это не значит, что я собираюсь убить всю твою семью. Даже если я убью всю твою
семью, ты не должен так реагировать. Он видел многих заключенных, которые были
арестованы, но никогда не видел такого странного заключенного.Вдруг к нему подошел агент
Щ.И.Т. и прошептал ему на ухо: "Сэр, кто-то хочет забрать этого заключенного, который
вторгся на нашу базу."— Они сказали, что это их товарищ, что он был пьян и случайно забрел в
лагерь.Услышав это, Коулсон выразился забавно. Это оправдание, не так ли? Так
поверхностно! Они относятся к нашим людям Щ.И.Т. как к идиотам? Ваши товарищи смогли
прорваться через лагерь, состоящий из сотен наших агентов Щ.И.Т., просто напившись. Какое
вино? Такое мощное, что нам в Щ.И.Т. придется заказать ящик.Но это также возможность!
Коулсон посмотрел на Тора, который опустил голову и ничего не сказал, и в его глазах



мелькнула мысль. Затем он вышел наружу с агентами рядом с ним, оставив Тора одного в
комнате допроса.— Вы уверены, что его имя Дональд Блейк?Коулсон подошел к входу в лагерь,
взглянул на двух мужчин перед собой, остановился на мгновение на Локхарте, а затем спросил
лидера, чуть более старшего среднего человека, Эрика Селвига.— Конечно, вы также можете
называть его доктором Дональдом Блэком.— Ваш партнер действительно опасен, доктор
Селвиг, вы это знали? Он прошел через наш весь лагерь один. У вас есть какое-то
объяснение?— О, боже, вы знаете, он был так взволнован, когда вы забрали все наши
исследовательские материалы. Это был его жизненный труд, и он просто исчез.Перед лицом
Коулсона, явно сомневающегося в тоне, Эрик сказал с некоторым жалобом: "Позже, вы знаете,
каждый мужчина взорвется, столкнувшись с такой ситуацией, и он не может сдержать огонь в
своем сердце, так что он не остановится, сколько бы мы ни пытались уговорить его выпить."—
Он побежал, когда мы не обращали внимания.Услышав жалобный тон Эрика, Коулсон
выглядел безэмоционально и спросил с намеком на серьезность в своем легком тоне: "Этого
недостаточно, чтобы доказать, что он мог проникнуть в наш лагерь."— Стимулянты,
посмотрите на его сильное тело. После употребления стимулянтов он ворвался с помощью
своей грубой силы.Услышав объяснение Эрика, Коулсон не изменил выражение лица, но
Локхарт все же заметил, что в его глазах было выражение безмолвного осуждения.Сразу после
этого Коулсон не стал задавать больше вопросов и просто махнул рукой агенту рядом с ним,
указывая проверить его личность.В этот момент, видя, как агенты приступили к действию,
Локхарт тихо взмахнул волшебной палочкой, спрятанной в рукаве: "Смутить публику!"Мощное
заклинание смущения воздействует.Внезапно, в глазах агентов, кроваво-красный текст
'Подделка информации' на экране превратился в...Зеленый текст "Информация верна!"В глазах
агента мелькнуло удивление, и он быстро позвал Коулсона рядом с ним.Коулсон повернулся,
чтобы посмотреть на зеленые слова на экране, указывающие, что информация верна, и в его
глазах мелькнула серьезность.Кажется, работа другой стороны с информацией довольно
хороша, и даже база данных граждан федерального уровня может быть успешно
взломана.Когда он подумал об этом, Коулсон тут же повернул голову и посмотрел на красивого
блондина напротив.Гидерой Локхарт! ! !Это имя пришло на ум, Коулсон задумался,
кажется.Мое предыдущее чувство могло быть правильным, и у другой стороны могут быть
проблемы.Даже личная информация фальшивая.Не долго думая, Коулсон придержался
первоначального плана и махнул рукой, указывая, что Эрик может войти и забрать Тора.Когда
Эрик услышал, что Коулсон согласился с их просьбой, он последовал за ведущим агентом и
быстро вошел в лагерь с лицом удивления.Локхарт последовал за ним.Внезапно!Коулсон
посмотрел на фигуру Локхарта в конце и спросил: "Сэр, я вас помню. Вас зовут Гидерой
Локхарт, верно?"Услышав голос сзади, Локхарт обернулся, кивнул и спокойно сказал: "Да,
меня зовут Гидерой Локхарт."— Вы также можете называть меня профессором
Локхартом.Сказав это, он последовал за Эриком в комнату допроса, где находился Тор.Пока
они шли, Эрик задал несколько вопросов о том, что Коулсон только что сказал. Локхарт кратко
объяснил и больше ничего не сказал.Вскоре Эрик и Локхарт успешно вывели Тора из лагеря и
вернулись в их фургон.Внутри черного фургона ждали Джейн и Дейзи, которые уже давно
ждали.
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